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LESSON 19

In this lesson we learn the following:

(1) Bab J&b (fa‘ala): In this Aah an a/if'is added after the first radical, e.g.:

JS\; (qabala) ‘he met’ als (shidhada) ‘he watched’
el (sitada)  ‘he helped’ Jj\.;- (hiwala) ‘he tried’

J.&B (rasala)  ‘he corresponded’ LS;Y (lagd) ‘he met’.
. . “w” - s 2, o -
The mudari‘: As the verb is made up of four letters, the 4& )\..,'zd\ 2 > takes dammah, e.g.:

g

- 2 2 _ e
:}g\.i; (yu-gabil-u) u\.g«\,;; Jj\.x.; u.g)’\j
o w” s }/ 2o ) .
The amr: After omitting the 4s JLAJ\ 2 ;> and the case-ending from:

:\i\.&; we get: LEB (tu-gabil-u : gabil).
The ya’ is omitted from ndgis verb. So the amir of
Lséi’\; is L}g
The m;l.yllal‘: This béab has two masdars:

a) one is on the pattern of 4l a5 (mufitalat-un), e.g.:

el 1 saelll chelp’ ;\;\5 : alila% ‘meeting’ Jj\.;- . 4 _'35:.1 ‘trying’
In ndqis verbs -aya- is changed to -ia-, e.g.:

-

4 T . P-4 _

ujy : 56 ‘meeting’ (mulagat-un) for the original 48™% (mulagayat-un)
o 2 _ 1?0// 4 -

LSJU . 5\{,\_;}-» ‘contest, match’ (mubarat-un) for the original 43 )\.3.1 (mubarayat-un).

b) the other is on the pattern ofﬂ\;a (fi‘al-un), e.g.:

Bl 3*.@;» ‘striving’ Z;.;\; : JLQ., ‘hypocrisy’

In nagis verbs the ya’ is changed to hamzah, e.g.:

L;SG : Z\..\_} ‘calling’ (nida’un) for the original Z;S\:’\i (niday-un).
The ism al-fa‘il:

2 _3 ® Y . 4 <2 i C s . i
Sl o bels (murdsil-un) ‘correspondent’ Jalis @ Aslics (mushahid-un) ‘viewer’

3)&; : 3%\ (mulagi-n) ‘one who meets’ L;;\Z; : >l (munadi-n) ‘one who calls”.

The ism al-maf*al: This is just like the ism al-fa il except that the second radical has fathah, e.g.:
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;../} ,ga/}

[OY') VI Bt | (muragib-un) ‘one who observes’
- /ﬁ - .
C3 ) e (muraqgab-un) ‘one who is observed’

C_’,J/a\.;gf : C’;J/a\.;gf» (mukhatib-un) ‘one who addresses’

S bl (mukhatab-un) ‘one who is addressed’

s )L.’.; P&y f’ (mubarik-un) ‘he blesses’
: L (mubarak-un) ‘blessed’
&59\3 : 3\3 (munadi-n) ‘one who calls’
S sl (munada-n) ‘one who is called’

The noun of place and time: It is the same as the ism al-maf*il, e.g.:

jq-\.éé ‘he migrates” j;-\.éj» ‘place of migration’

(2) We have seen lam al-ibtidda " in Lesson 17, e.g.:

& _ o £ "o,/ . .
J.«:,-\ ELd) “Indeed your house is more beautiful.’
]

Now if we want to use O\ also in this sentence, the /am has to be pushed to the khabar, as two
part1cles of empha31s cannot come together in one place. So the sentence becomes:
J»:-\[ LJ.«.._: d\ ‘Surely your house is indeed more beautiful.’.

After its removal from its original position the /am is no longer called /am al-ibtida . Tt is now called

A’ _- & s @
i) %“}U\ (the displaced /am).

g
A sentence with both Oi and the /am is more emphatic than one with Oi or the /dm only.

Here are some more exampleS'

¢ u}&d\wurj\ \Q\/

‘Indeed the frailest of houses is the spider’s house.” (Qur’an, 29:41).

e ‘// > 2 /)/\ “/f\
S 2l 8

‘Indeed your God is One.’ (Qur an, 37: 4)

‘Indeed the first sanctuary appomted for mankind is the one which is in Bakkah (Makkah).’
(Qur’an, 3:96).
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LESSON 19

ﬂ;\ - ).a.s u 3.“ JE.::J\ Q\
‘Indeed the harshest of all voice is the voice of the ass.” (Qur’an, 31:19).
(3) The particle ,\.9 is prefixed to the verb, both mddi and muddri .
a) With madr denotes certainty (LS 1), e.g.:
. ‘}:a_éj\ &»jbx.d\ J.;-S 25°The teacher has already entered the class.’

. &u}jg é);j\_; A8 “You did miss many lessons.’
b) With the mudari* it denotes one of the followmg things:
1) doubt or possibility («, Loz Y1 9 Q,\,Q\ D, e.g.:

a sj..é jg,\.i.i\ 5 j;-z 3:3 “The headmaster may return tomorrow.’
. %}:\5\ jjal)\ 3;5 3:3 ‘It may rain today.’
2) rarity or paucity (:},ﬁ@\), i.e., it conveys the sense of ‘sometimes’, e.g.:
‘ i)’)’\.i.gj\ C,JUQH &5;.5 J& ‘A lazy student sometimes passes the examination.’

42 2.4 0
. Cj)j.)ﬁ\ LRV K6 ‘A liar sometimes tell the truth.’

3) certamty( M\) e.g.:

‘While you know for sure that I am the messenger of Allah to you.” (Qur’an, 61:5)

% Q
(4) The plural of j.S is 945. It is declined like the sound masculine plural, i.e., its 7¢/"-ending is waw,
and nasb/jarr -ending is va , e.g.:
TR 3 . f Lo % .
raf*: . éJg.Lo\Mi.: d"‘ < J.aJ\ jjJ ‘Relatives deserve your help more.’
Here )3.5 is marfii * as it is mubtada’, and its raf*-ending is waw (dhawii).
nash: . ("'L}M <« jf) .A.f«\..&» ‘Help people of knowledge.’

Here (¢ ji is mansiib because it is maf il bihi, and the nasb-ending is va ' (dhawt).

jarr: . Q\e-\zﬂ S )/.5 :)5— 5_,.5\.& ‘I asked about needy people.’

2

Here S is majriir because it is preceded by a preposition, and the jarr-ending is va'
59 ! P y aprep . gis.

(dhawr).
108



LESSON 19

e i1 @
(5) We have learnt ZJQ in Book Two (Lesson 3). It is a sister of Ol, and its ism is mansiib, e.g.:

] (,.3 |al>- ZJ'/Q cij}b ¢l>  Bilal came, but Hamid did not come.’

Its niin has shaddah, but it is also used without the shaddah, i.e., &/g} (lakin), and in this case it

loses two of its characteristics:
a) It does not render the noun following it mansiib, e.g.:

oo
Daelr b ML ST 20 el gl
‘The tea}cher came t;ut the students did not come.’
Here d)){ﬁa.ﬂ is marfii "
In the Qur’an (19:38):

@ ”W&L"d(’}:‘” Qj.‘.naj\uf:.j

‘But the wrong- -doers are today in manifest error.’

Note deUaS\ not UMJUQS\

b) It may also be used in a verbal sentence, e.g.:

2 o £ - . e “ <
s -t ugj 9 < fslf« C)\.G
‘Ali was absent, but Ahmad attended.’
In the Qur’e'm (2:12)

‘But they do not perceive.’

- - é - ° . 04 @ A2
(6) The S in é);J )\ ¢ é,U.f cd).}i may be replaced with .fJ c(,.f ¢ uf according to whom you are

speaking to, e.g.:

¢ Olyslly S 3SU5 o) ¢ Il Eadh G5 o
¢ Bl L ugsgug Al Sl sl 2

u\j}mw usﬂ FJ,,LM L.qux

This is called qUag’J\ g/)\f ;}}2‘3 and it is optional.
In the Qur‘e‘m

585 < .
rﬁj J (e
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LESSON 19
‘That is better for you.” (2:54).
~ 3

> 2 }09_>W95,< P 9%9 s
‘Are your unbelievers better than those?’ (54:43).
>4 Li/\i‘-:\f JB L
‘He said “Thus it will be”” (19:21).
z & 5o s 2 - ¢2 2’/"\1>$997 ° 4 9
T S B SL R SR TS 554 \d\»sé'\ s a7
P OpaRS (S G a5l L3 smls Ol 53555

‘It will be announced to them, this is Paradise you have been enabled to inherit for what you used
to do.” (7:43).

'T

(7) The mudari* is sometimes used for the amr as in the Qur’an (61:11)

9 ] — °
’ - e . . O s 0ar . - . T (
Here O 420 35 is for | 5,;3\ ‘believe’. That is why &= in the next aval is majziim. D

(8) One of the masdar patterns is 45\,..9 (fi‘alat-un), e.g.:
sle:ésle “visiting the sick’

£ - 8
18282173 ‘reading’.

9) fs,u:f: ‘lapse, passing’ is the masdar of | _.=2». Itis on the pattern of jaiz, and is originally ‘:5 /%2,;

(mudiiy-un), but because of the final v, the waw has been changed to va ', and the dammah of the

_ = subsequently changed to kasrah, and the word became i,,a,: (mudiyy-un).

ot o TR AL o3 9 .
(10) The broken plural pattern VUUe (fa*alil-u) like j;\.e; 4&9\.;9 is called ~ %ﬁj\ D and its

singular form has four letters.?)

If the plural of a word with more than four letters is formed on this pattern, only four consonants are
retained in the plural and the rest are dropped, e.g.:

& 5o B
Cub »» ‘programme’ has five consonants.

Its plural is é.g\}? Note that the letter o and «/// have been dropped.

' For JJa.Sb %j,;;d\ see Lesson 13.

The plural pattern 3.;!\3.; is also called Cji.;d\ Géjg,e.g., BB:.; : :).39-\.:9 cf)\fé : :-p/f\fl
/ 110



LESSON 19

Here are some more examples:

35—;.;.& : é)\./é.& ‘quince’
» 05 ] Py
QM:J;\;& ‘nightingale’

8 0. P

iji.od,_f\.& ‘spider’
fi:o).d :/‘h % 1,3

(SR L Lz ospita

R - =
(11) The plural of Ric.)gp- is \;\.b— Here are some examples of this pattern:

2 - P .
KS.)J: Sloa cgift’
ﬁ@ - e it

4o \.«6

‘angle’.

‘fate, death’

zZ o ¥ _ -
\,J\.@;z- cé:k.;b\.:;.gjx :L:tst;—

to travel (iii)

to restore to

health (iii)
.. 2 48 e %
originally (C)\)J el (993) 93
2

to emigrate (iii) d?j.e
to meet, have an i/] A L
interview (iii) o J"” J
paternal uncle L31s
maternal uncle Lise! el

%

(1) boy

(2) offspring (denoting singular, plural, masc.,

i///}///
oot

to descend (a-i)

place of
descending

land where revelation came to Prophet %§

sign, revelation

3 ’, °. - 2 5 @ L LY . 70 8
| S has also a sound feminine plural <olaécies .

111

to forgive (a-u)

to strive (iii)
having, possessing
kinship

to correspond (iii)

always

to please, delight,
appeal (iv)

fem)

to bless (iii)

#¢, 1.e., Madinah

to depart, leave, go
away (a-1)



Ode ols
“w »
& & ~

2 2 a, * ,,?5!
e Q\"""
oL SO Y
P 2 5 :E
5360 A4 Sl

. .
o

place where one
migrates to

to start, begin, 4\ - "/"
commence (a-a) O
to try (iii) i,; L
at, with c\ﬂa\}i ;,Ja\)
to help (iii) denline é,o\.w

to revise (iii)

IR
to be in pain, suffer J;\.L;
most painful, very agonizing ‘4 j
(intensive active participle) J}.
name of Gardens in R o
Paradise ans
to urge, goad, T)Lij

prompt (a-u)

to fight (iii)

(Sl ) 15

(1) compact building
(2) building built with molten lead

lead (metal)

(O yils =) R

to meet (iii)

to signify, notify, B2 -
inform, be useful (iv) J st
to fix, consolidate, o .Ub‘ L2 .,Ub\.,w

strengthen (i1)

to feel drowsy 27 2 igs N igx v 1T

(a-a/u)

s, - -2
match, game CRRIA
T.V. screen é;w\

to waste, lose, let

1T < -7
s.t. get lost (ii) el LS)L" L\

to shake hands T
(iii) i o

112

past
to precede (a-1)

preceding, previous

to be regular, attend
regularly (iii)

to forgive (iii)
to save (iv)

fighter

to admit, enter s.o.,
put in, insert (iv)

paradise, Eden,
eternity

building, structure

to live, dwell,
inhabitate (a-u)

dwelling

row, rank, file

enemy
to watch (TV, etc)
(i)

to censure, punish
(iii)

middle

to be proper,
becoming (vii)

to call, call out (iii)

commerce, trade



LESSON 19
N3 (Je) J5
Y (G 56

L3

o
4 2 ~ e ~
Lblsd Cbls

-

i o~ W
AR A
-

,’ ~

>

z \ _O /’.Of
PESISE
aal 5‘ »
‘

Vs Joss
Il

1 2% -3

N\

1) S92 S
(§05 7) Eas

(Glas z) ’:\ﬂa-‘

to show, demonstrate, point out, direct,
signify, indicate (a-u)
to fight (iii) Bl (dasli (30

controller of
attendance in schools

e s A
to address, talk, speak,
direct one’s words (iii)

(% o) b7

[V B |
dg\.;,e

medical
treatment

i3l 3l

person spoken to

newspaper g . "
correspondent (a >l /C:A;:A
reporter) C i
to make a %

B, 8 A A" -
mistake (iv) (A C) Seiged

call, invocation of Allah, supplication,
prayer

to separate,
remove (iii)

(3] ) 2

(&)ﬁ z) &b

to cleanse, purify

(i)
hailstone L;j :I‘é‘; ;ﬂ/bj
to warn (iv) :J:h}\

to doubt (a-u)

Blse 7o) dste

to be probable ¥ f
(viii) }5)
possibility, 2 Q‘U
probability S
to perceive, feel, .- 2 62
realize (a-u) bJ pad

to report (a
hadith) (a-1)

gift, present

& 47 B0
(@4 o) e
riding animal (C:./{ Le C) & jg:-/“
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to be hypocritical (iii)

hypocrite

to treat (a patient)
(iii)

to supervise (iii)

programme
to commence (X)

newspaper

dirt, filth

ice, Snow

to be weak (a-1)
weakest

family
having, possessing

2.
same as ))J

(1) harm, hurt
(2) strength, might
(3) war

to change (v)

to fall, swoop down

(a-1)

quince (fruit)

spider



(W5 z) &5
(W ) &2
(MEM z) ““% ;

(19 ) &5

merit, A 42 2 1702
advantage (d Sl ' ) s
military o By
detachment (Yl P C) . 7

2 o zo

splinter (;_JL.W SR C) Rt -
4 o s

corner, angle M cf..,a
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nightingale
creation

hospital

to waste, lose, let s.t.
get lost (ii)



